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E N G A G E M E N T
É C O L O G I Q U E

Depuis 1946, Solidur s’est engagé à travers les générations à privilégier la qualité et la 
durabilité. Notre ADN est la protection en milieu vert. C’est cette proximité qui nous met 
encore plus face à nos responsabilités.
L’urgence climatique nous impose de repenser nos méthodes de travail, analyser tous 
nos process pour que nos actions d’aujourd’hui ne soient pas des catastrophes de demain.

D’ici les prochains mois, vous pourrez constater le début du travail que nous avons initié.

QUELQUES EXEMPLES CONCRETS CEPENDANT :

Réduire les emballages et les surfaces imprimées des boites 
de chaussures :

 80 % d’encres en moins.

Réduire l’utilisation de plastiques :

 �Changement progressif vers des emballages plus neutres 
pour l’environnement.

Généralisation des envois de factures et bons de livraison par mail 
avec un objectif de -50 % d’impressions dès 2021.

Un nouvel entrepôt et des nouveaux bureaux très économes en énergie.

20 % de la surface foncière réservée à la biodiversité.

Un partenariat OR avec Reforest’Action 
pour compenser notre bilan carbone.

En n’imprimant pas le catalogue, nous avons sauvé plus de 35 arbres !

Au cours des mois qui viennent, beaucoup de bonnes nouvelles pour la planète 
continueront à arriver.
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Une gamme complète pour tous vos besoins ! Solidur B2B

Catalogue des chaussures de travail

- Information des stocks en temps réel

www.solidur.fr

- Expédition sous 48H

- Offres exclusives

Catalogue des chaussures de sécurité

Catalogue des vêtements de travail
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AXIOS  GAMME MIXTE LOISIRS ET TRAVAIL 

SOUPLESSE ET LÉGÈRETÉ SOUPLESSE ET LÉGÈRETÉ
ARLY  GAMME MIXTE LOISIRS ET TRAVAIL 

Matière Synthétique Oxford et Mesh

DOUBLURE Mesh respirant

SEMELLE PVC sans phtalates double densité

POINTURES Du 41 au 46

Matière Synthétique Oxford et Mesh

DOUBLURE Mesh respirant

SEMELLE PVC sans phtalates double densité

POINTURES Du 41 au 46

Fabric Oxford synthetic and Mesh

LINING Breathing Mesh

SOLE Dual density phthalate free PVC

SIZE From 41 to 46

Fabric Oxford synthetic and Mesh

LINING Breathing Mesh

SOLE Dual density phthalate free PVC

SIZE From 41 to 46

Material Oxford synthetisch und Mesh

Beschichtung Mesh atmen

Sohle Phthalatfreies PVC mit doppelter 
Dichte

grÖße Von 41 bis 46

Material Oxford synthetisch und Mesh

Beschichtung Mesh atmen

Sohle Phthalatfreies PVC mit doppelter 
Dichte

grÖße Von 41 bis 46

Materia Oxford sintética y Mesh

recubrimiento Mesh de respiración

única PVC sin ftalatos de doble densidad

tamaño Del 41 al 46

Materia Oxford sintética y Mesh

recubrimiento Mesh de respiración

única PVC sin ftalatos de doble densidad

tamaño Del 41 al 46

materiale Oxford sintetico e Mesh

LINER Mesh respiratoria

Suola PVC privo di ftalati a doppia 
densità

taglia Dal 41 al 46

materiale Oxford sintetico e Mesh

LINER Mesh respiratoria

Suola PVC privo di ftalati a doppia 
densità

taglia Dal 41 al 46

CODE : AXI CODE : ARL
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ANDIN  GAMME MIXTE LOISIRS ET TRAVAIL ARDO  GAMME MIXTE LOISIRS ET TRAVAIL 
Matière Synthétique Oxford et Mesh

DOUBLURE Mesh respirant

SEMELLE PVC sans phtalates double densité

POINTURES Du 41 au 46

Matière Synthétique Oxford et Mesh

DOUBLURE Mesh respirant

SEMELLE PVC sans phtalates double densité

POINTURES Du 41 au 46

Fabric Oxford synthetic and Mesh

LINING Breathing Mesh

SOLE Dual density phthalate free PVC

SIZE From 41 to 46

Fabric Oxford synthetic and Mesh

LINING Breathing Mesh

SOLE Dual density phthalate free PVC

SIZE From 41 to 46

Material Oxford synthetisch und Mesh

Beschichtung Mesh atmen

Sohle Phthalatfreies PVC mit doppelter 
Dichte

grÖße Von 41 bis 46

Material Oxford synthetisch und Mesh

Beschichtung Mesh atmen

Sohle Phthalatfreies PVC mit doppelter 
Dichte

grÖße Von 41 bis 46

Materia Oxford sintética y Mesh

recubrimiento Mesh de respiración

única PVC sin ftalatos de doble densidad

tamaño Del 41 al 46

Materia Oxford sintética y Mesh

recubrimiento Mesh de respiración

única PVC sin ftalatos de doble densidad

tamaño Del 41 al 46

materiale Oxford sintetico e Mesh

LINER Mesh respiratoria

Suola PVC privo di ftalati a doppia 
densità

taglia Dal 41 al 46

materiale Oxford sintetico e Mesh

LINER Mesh respiratoria

Suola PVC privo di ftalati a doppia 
densità

taglia Dal 41 al 46

CODE : ANDI CODE : ARDO
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SAHARA  GAMME TRAVAIL NIRA  GAMME TRAVAIL 
Matière Cuir

DOUBLURE Mesh respirant

SEMELLE PVC sans phtalates double densité

POINTURES Du 39 au 47

Matière Cuir

DOUBLURE Mesh respirant

SEMELLE PVC sans phtalates double densité

POINTURES Du 39 au 47

Fabric Leather

LINING Breathing Mesh

SOLE Dual density phthalate free PVC

SIZE From 39 to 47

Fabric Leather

LINING Breathing Mesh

SOLE Dual density phthalate free PVC

SIZE From 39 to 47

Material Leder

Beschichtung Mesh atmen

Sohle Phthalatfreies PVC mit doppelter 
Dichte

grÖße Von 39 bis 47

Material Leder

Beschichtung Mesh atmen

Sohle Phthalatfreies PVC mit doppelter 
Dichte

grÖße Von 41 bis 47

Materia Cuero

recubrimiento Mesh de respiración

única PVC sin ftalatos de doble densidad

tamaño Del 39 al 47

Materia Cuero

recubrimiento Mesh de respiración

única PVC sin ftalatos de doble densidad

tamaño Del 39 al 47

materiale Pelle

LINER Mesh respiratoria

Suola PVC privo di ftalati a doppia 
densità

taglia Dal 39 al 47

materiale Pelle

LINER Mesh respiratoria

Suola PVC privo di ftalati a doppia 
densità

taglia Dal 39 al 47

CODE : SAHCODE : NIRA
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CODE : NAV

Matière Cuir et textile

DOUBLURE Pigo respirant

SEMELLE Caoutchouc et Eva

POINTURES Du 39 au 47

Fabric Leather and textile

LINING Breathable Pigo

SOLE Rubber and Eva

SIZE From 39 to 47

Material Leder und  Textil

Beschichtung Atmungsaktive Pigo

Sohle Gummi und Eva

grÖße Von 39 bis 47

Materia Cuero y textil

recubrimiento Pigo transpirable

única Goma y Eva

tamaño Del 39 al 47

materiale Pelle e tessile

LINER Pigo traspirante

Suola Gomma ed Eva

taglia Dal 39 al 47
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RÉSISTANCE ET CONFORT
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FERRATA LOW  GAMME TRAVAIL
Matière Cuir et textile hydrophobe

DOUBLURE Respirante antifongique

SEMELLE Caoutchouc 3 densités

POINTURES Du 42 au 46

Fabric Leather and hydrophobic textile

LINING Breathable antifungal

SOLE 3 density rubber

SIZE From 42 to 46

Material Leder und hydrophobes Textil

Beschichtung Atmungsaktives Antimykotikum

Sohle Gummi mit 3 Dichte

grÖße Von 42 bis 46

Materia Cuero y textil hidrofóbico

recubrimiento Antifúngico transpirable

única Goma de 3 densidades

tamaño Del 42 al 46

materiale Pelle e tessuto idrofobo

LINER Antimicotico traspirante

Suola Gomma a 3 densità

taglia Dal 42 al 46

CODE : FERL
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BAYEUX  GAMME TRAVAIL 
Matière Cuir nubuck

DOUBLURE Cambrelle

SEMELLE Caoutchouc nitrile cousu

POINTURES Du 39 au 46

Fabric Nubuck leather

LINING Cambrelle

SOLE Sewn nitrile rubber

SIZE From 39 to 46

Material Nubuck Leder

Beschichtung Cambrelle

Sohle Genähter Nitrilkautschuk

grÖße Von 39 bis 46

Materia Nubuck cuero

recubrimiento Cambrelle

única Caucho de nitrilo cosido

tamaño Del 39 al 46

materiale Nubuck pelle

LINER Cambrelle

Suola Gomma nitrilica cucita

taglia Dal 39 al 46

CODE : BAY
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RÉSISTANCE ET LÉGÈRETÉ

CHARA  GAMME EXTÈRIEURE MEMBRANÉE 
Matière Cuir et Mesh hydorphobe

DOUBLURE Membrane Hydroguard Imper 
respirante

SEMELLE Caoutchouc et Eva

POINTURES Du 40 au 47

Fabric Leather and hydrophobic Mesh

LINING Breathable Hydroguard Imper 
membrane

SOLE Rubber and Eva

SIZE From 40 to 47

Material Leder und  hydrophobes Mesh

Beschichtung Atmungsaktive Hydroguard Imper 
Membran

Sohle Gummi und Eva

grÖße Von 40 bis 47

Materia Cuero y Mesh hidrofóbico

recubrimiento Membrana Hydroguard Imper 
transpirable

única Goma y Eva

tamaño Del 40 al 47

materiale Pelle e Mesh idrofobo

LINER Membrana traspirante Hydro-
guard Imper

Suola Gomma ed Eva

taglia Dal 40 al 47

CODE : CHAR
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CODE : GIN 

20

Matière Cuir et Mesh hydorphobe

DOUBLURE Membrane Hydroguard Imper 
respirante

SEMELLE Caoutchouc et Eva

POINTURES Du 40 au 46

Fabric Leather and hydrophobic Mesh

LINING Breathable Hydroguard Imper 
membrane

SOLE Rubber and Eva

SIZE From 40 to 46

Material Leder und  hydrophobes Mesh

Beschichtung Atmungsaktive Hydroguard Imper 
Membran

Sohle Gummi und Eva

grÖße Von 40 bis 46

Materia Cuero y Mesh hidrofóbico

recubrimiento Membrana Hydroguard Imper 
transpirable

única Goma y Eva

tamaño Del 40 al 46

materiale Pelle e Mesh idrofobo

LINER Membrana traspirante Hydro-
guard Imper

Suola Gomma ed Eva

taglia Dal 40 al 46
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CODE : FERH 
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TOUT  TERRAIN Matière Cuir et textile hydrophobe

DOUBLURE Respirante antifongique

SEMELLE Caoutchouc 3 densités

POINTURES Du 41 au 46

Fabric Leather and hydrophobic textile

LINING Breathable antifungal

SOLE 3 density rubber

SIZE From 41 to 46

Material Leder und hydrophobes Textil

Beschichtung Atmungsaktives Antimykotikum

Sohle Gummi mit 3 Dichte

grÖße Von 41 bis 46

Materia Cuero y textil hidrofóbico

recubrimiento Antifúngico transpirable

única Goma de 3 densidades

tamaño Del 41 al 46

materiale Pelle e tessuto idrofobo

LINER Antimicotico traspirante

Suola Gomma a 3 densità

taglia Dal 41 al 46
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BAROUDEUR  GAMME BRODEQUINS COUSUS 
Matière Cuir nubuck

DOUBLURE Cambrelle

SEMELLE Caoutchouc cousu

POINTURES Du 39 au 46

Fabric Nubuck leather

LINING Cambrelle

SOLE Nitrile rubber

SIZE From 39 to 46

Material Nubuk leder

Beschichtung Cambrelle

Sohle Gummi genäht

grÖße Von 39 bis 46

Materia Cuero nubuck

recubrimiento Cambrelle

única Goma cosida

tamaño Del 39 al 46

materiale Pelle nubuck

LINER Cambrelle

Suola Gomma cucita

taglia Dal 39 al 46

CODE : VER
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Matière Cuir

DOUBLURE Pigo

SEMELLE Caoutchouc cousu latéral

POINTURES Du 40 au 47

Fabric Leather

LINING Pigo

SOLE Side stitched rubber

SIZE From 40 to 47

Material Leder

Beschichtung Pigo

Sohle Seitlich genähter Gummi

grÖße Von 40 bis 47

Materia Cuero

recubrimiento Pigo

única Costura lateral de goma

tamaño Del 40 al 47

materiale Pelle

LINER Pigo

Suola Gomma cucita lateralmente

taglia Dal 40 al 47

CODE : FAR
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RÉSISTANCE ET CONFORT
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VERDON  GAMME BRODEQUINS COUSUS 
Matière Cuir nubuck

DOUBLURE Cuir

SEMELLE Caoutchouc nitrile cousu

POINTURES Du 39 au 46

Fabric Nubuck leather

LINING Leather

SOLE Sewn nitrile rubber

SIZE From 39 to 46

Material Nubuk leder

Beschichtung Leder

Sohle Genähter Nitrilkautschuk

grÖße Von 39 bis 46

Materia Cuero nubuck

recubrimiento Cuero

única Caucho de nitrilo cosido

tamaño Del 39 al 46

materiale Pelle nubuck

LINER Pelle

Suola Gomma nitrilica cucita

taglia Dal 39 al 46

CODE : VER
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CROSSLAND   GAMME EXTÈRIEURE MEMBRANÉE 

CODE : CROS 

Matière Cuir

DOUBLURE Membrane Imper respirante 
Thinsulate

SEMELLE Caoutchouc et Eva

POINTURES Du 40 au 47

Fabric Leather

LINING Breathable Imper membrane 
Thinsulate

SOLE Rubber and Eva

SIZE From 40 to 47

Material Leder 

Beschichtung Atmungsaktive Imper Membran 
Thinsulate

Sohle Gummi und Eva

grÖße Von 40 bis 47

Materia Cuero

recubrimiento Membrana Imper transpirable 
Thinsulate

única Goma y Eva

tamaño Del 40 al 47

materiale Pelle

LINER Membrana traspirante Imper 
Thinsulate

Suola Gomma ed Eva

taglia Dal 40 al 47
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TERTRE   BOTTES HAUTES LÉGÈREMENT GALBÉES

CODE :TER 

Matière Caoutchouc

DOUBLURE Néoprène 4mm

SEMELLE Caoutchouc SBR/Nitrile

POINTURES Du 38 au 48

Fabric Rubber

LINING Neoprene 4mm

SOLE Rubber SBR/Nitrile

SIZE From 38 to 48

Material Gummi

Beschichtung Neopren

Sohle Gummi SBR/Nitril

grÖße Von 38 bis 48

Materia Goma

recubrimiento Neopreno

única Goma SBR / nitrilo

tamaño Del 38 al 48

materiale Gomma

LINER Neoprene

Suola Gomma SBR/Nitrile

taglia Dal 38 al 48
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TOUT  TERRAIN
RIALTO  GAMME BRODEQUINS COUSUS

Matière Cuir

DOUBLURE Cuir

SEMELLE Caoutchouc 

POINTURES Du 38 au 50

Fabric Leather

LINING Leather

SOLE Rubber

SIZE From 38 to 50

Material Leder

Beschichtung Leder

Sohle Gummi

grÖße Von 38 bis 50

Materia Cuero

recubrimiento Cuero

única Goma

tamaño Del 38 al 50

materiale Pelle

LINER Pelle

Suola Gomma

taglia Dal 38 al 50

CODE : RIA

RÉSISTANCE ET CONFORT
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COURCY  BOTTES HAUTES LÉGÈREMENT GALBÉES

CODE : COU
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CHAUSSURES / SHOES / SCHUHE / ZAPATOS / SCARPE

Pointures Françaises 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Size GB 5 5.5 6.5 7.5 8 9 9.5 10.5 11 12 13 14 15

Tamaño español 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Deutsch Größe 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

Taglia italiana 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

GUIDE DES TAILLES
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Matière Caoutchouc

DOUBLURE Néoprène 4mm

SEMELLE Caoutchouc SBR/Nitrile

POINTURES Du 38 au 48

Fabric Rubber

LINING Neoprene 4mm

SOLE Rubber SBR/Nitrile

SIZE From 38 to 48

Material Gummi

Beschichtung Neopren

Sohle Gummi SBR/Nitril

grÖße Von 38 bis 48

Materia Goma

recubrimiento Neopreno

única Goma SBR / nitrilo

tamaño Del 38 al 48

materiale Gomma

LINER Neoprene

Suola Gomma SBR/Nitrile

taglia Dal 38 al 48
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ENTRETIEN
Conseil d’utilisation des chaussures :
Le cuir est une matière vivante et mérite toute votre attention. 
Il est préférable de porter les chaussures neuves d’abord quelques heures et ce à plusieurs reprises. 
Laissez le temps à vos pieds de s’habituer et à vos chaussures de prendre la forme de ces derniers. 
Vos chaussures doivent être portées en alternance afin de laisser le cuir se reposer. Posséder 
plusieurs paires de chaussures est donc rentable à long terme. En cas de pluie laissez les sécher, 
loin de toute source de chaleur. La chaleur d’un radiateur risquerait de faire craqueler le cuir. 
Utilisez systématiquement un chausse-pied afin de ne pas déformer, voir déchirer, le contrefort 
du talon.

Entretien :
Retirez les lacets pour ne pas les salir et éviter d’encrasser les œillets. Enfilez des embauchoirs 
dans votre paire de chaussure pour bien tendre le cuir notamment les zones sensibles aux plis 
d’usure. Frottez énergiquement avec une brosse pour enlever toutes les saletés afin d’éviter de les 
emprisonner dans le cuir par la suite. La graisse s’applique à l’aide d’une chamoisine entortillée 
autour de vos doigts. Pour cela faîte un geste vigoureux et circulaire afin de bien faire rentrer la 
graisse dans le cuir. Après cette étape il faut laisser votre paire de chaussures sécher pendant 1 
heure environ.

REMARQUE IMPORTANTE : 
Un équipement de protection individuel ne peut garantir une protection absolue contre les 
blessures. Il ne remplace pas non plus une technique de travail sure. Vous devez par conséquent 
impérativement respecter les notices d’utilisation pour les équipements de protection et les 
appareils à moteur, ainsi que les prescriptions nationales de prévention des accidents.
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Board shoes use:
Leather is a living material and deserves your attention.
It is best to wear new shoes the first few hours and it repeatedly. Allow time for your feet 
to get used to your shoes and take the form of the latter. Your shoes should be worn 
alternately to allow the leather to rest. Owning several pairs of shoes is profitable in the 
long term. In case of rain let them dry, away from heat sources. The heat from a radiator 
might make crack the leather. Always use a shoehorn to avoid deforming, tearing see 
the heel counter.

Shoe care :
Remove the laces not dirty and avoid foul carnations. Put shoe trees in your pair of 
shoes for good soft leather especially sensitive areas to wear pleats. Rub vigorously with 
a brush to remove all dirt to avoid jail in the leather afterwards. Grease is applied using 
a chamois twisted around your fingers. For this ridge and vigorous circular motion to 
get it back fat in the leather. After this step you have to let your pair of shoes to dry for 
about 1 hour.

IMPORTANT NOTE:
Personal protective equipment cannot guarantee absolute protection against injury. It 
does not replace a safe working technique. Therefore, you must imperatively respect the 
instructions for use for protective equipment and motorized devices, as well as national 
accident prevention.
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